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Expresiones familiares y simples de la vida cotidiana en español

　本書の目的，それはスペイン語のネイティブ・スピーカーが日常会話で
使っている簡単な決まり文句を紹介することです。
　日本の外国語教育では，よく「会話は高速で行なう口頭作文だ」と言わ
れます。確かにこうした考えは正しいのですが，その正しさは部分的なも
のでしかありません。なぜかと言うと，ネイティブ・スピーカーは会話を
行なう際に，常に一から作文を行っているわけではないからです。
　会話を適切に遂行するためには，言葉が伝える意味と，文法という形，
ならびにその言語が会話で果たす機能という，三つの異なる処理を短時間
で行なわないといけません。こうした要請に対処するために，ネイティブ・
スピーカーは，会話で使用頻度の高い表現を，決まり文句として覚えるこ
とで，自分が本当に言いたいことを一から作文する時間を確保するように
しているのです。したがって，私たちノンネイティブ・スピーカーがスペ
イン語で会話を行なえるようになるためには，口頭作文力と平行して，簡
単な決まり文句を使いこなす能力を身につけないといけませんが，今まで
の日本で書かれたスペイン語の参考書では，旅行会話や日常の挨拶などを
扱ったフレーズブックは多数存在しても，決まり文句を体系的に学習する
ための本はあまり存在しませんでした。そうしたニーズを満たすために書
かれたのが本書です。著者にとりましては，本書がみなさんのスペイン語
会話の上達の礎となれば，それに勝る喜びはありません。
　最後に，本書の姉妹本である『日常フランス語会話ネイティブ表現』と
同様，（株）語研編集部の島袋一郎氏には大変お世話になりました。また，
上智大学教授のアントニオ・ルイス・ティノコ先生には，スペイン語のバ
リエーションに関するアドバイスをいただきました。先生のご協力により，
本書に収録されているスペイン語は，スペイン及び中南米の両方で通じる
スペイン語になったと自負しています。お二人に，ここに感謝の意を表し
たいと思います。
2010 年 6 月

著　者

 Prólogo
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質問してもいいですか。
¿Le puedo hacer una pregunta?

A*: ¿L
レ
e p

プエド
uedo h

アセル
acer u

ウナ
na p

プレグンタ
regunta?

B: S
シ
í c

クラロ
laro, l

ラ
a e

エスクチョ
scucho.

A*： 質問してもいいですか。
B： もちろんです。どうぞ，承ります。

Le：話し相手（usted）を指す。／ pregunta：「質問」／ escucho：escuchar「言うこと
を聞く」の直説法現在一人称単数（＝ yo）の活用。

一つだけ聞きたいことがあるのですが。
Solamente tengo una pregunta.

A: S
ソラメンテ

olamente t
テンゴ

engo u
ウナ
na p

プレグンタ
regunta.

B*: S
シ
i n

ノ
o e

エス
s m

ムイ
uy l

ラルガ
arga, a

アデランテ
delante.

A： 一つだけ聞きたいことがあるんですが。
B*： あまり長くならないなら，どうぞ。

solamente：「単に，もっぱら」／ si：英語の ifにあたる。一方，síは英語の yesにあたる。
／ largo：「長い」／ adelante：もともと「前へ」という意味の副詞だが，ここのように「ど
うぞ」という意味もある。

お尋ねしたいことがたくさんあります。
Tengo muchas preguntas para hacerle.

A: T
テンゴ
engo m

ムチャス
uchas p

プレグンタス
reguntas p

パラ
ara h

アセルレ
acerle.

B*: D
ディスクルペ
isculpe, p

ペロ
ero n

ノ
o t

テンゴ
engo t

ティエンポ
iempo a

アオーラ
hora, ¿p

ポデモス
odemos a

アレグラル
rreglar 

u
ウナ
na c

シタ
ita y

イ
 h

アブラル
ablar d

デスプエス
espués?

A： お尋ねしたいことがたくさんあるんですけど。
B*： あらあら。実は今その時間がないんです。アポをとって後ほど会いません？

hacerle：hacer una pregunta a＋人「人に質問をする」の a＋人の部分が，a＋ usted
となり，それが代名詞化して leとなった。／ arreglar：「段取りをつける」／ cita：「会う
約束」／ después：「あとで」

067

068

069

2-01　質問の前置き

01
13

ポイント

ポイント

ポイント
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ポイント

Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

はっきりしてください。
Sea claro.

A: S
セア
ea c

クラーラ
lara. M

メ
e d

デセスペラ
esespera q

ケ
ue r

レスポンダ
esponda c

コサス
osas i

イレレヴァンテス
rrelevantes.

B*: N
ノ
o c

クレオ
reo q

ケ
ue s

セア
ea a

アシ
sí. E

エス
s u

ウステ
sted e

エル
l q

ケ
ue n

ノ
o c

コンプレンデ
omprende l

ロ
o q

ケ
ue d

ディゴ
igo.

A： はっきりしてください。あなたはいつも的外れなことしか答えないんで困ります。
B*： 信じられません！　何もわかってないのはあなたですよ。

sea：serの ustedに対する接続法。／ desesperar：「…に絶望する」／ irrelevante：
「取るに足りない」／ así：「このような」／ el que：「…する人」。ここでは，esの主語
が usted，補語が el queとなる。／ lo que：「…のこと」（英語の whatにあたる）／
digo：decir「言う」の yoに対する直説法現在。

賛成ですか，反対ですか。
¿Estás a favor o en contra?

A*: ¿E
エスタス
stás a

ア
 f
ファボル
avor o

オ
 e
エン
n c

コントラ
ontra d

デ
e l

ラ
a p

プロイビシオン
rohibición d

デ
e f

フマル
umar e

エン
n l

ロス
os r

レスタウランテス
estaurantes?

B: T
トゥ
ú s

サベス
abes q

ケ
ue e

エル
l o

オロル
lor a

ア
 c

シガリージョ
igarrillo n

ノ
o m

メ
e g

グスタ
usta, p

ペロ
ero e

エス
s u

ウナ
na 

v
ビオラシオン

iolación a
ア
 l
ラ
a l

リベルタ
ibertad, c

クレオ
reo q

ケ
ue e

エストイ
stoy e

エン
n c

コントラ
ontra.

A*： バーやレストランでの禁煙には賛成なの，反対なの？
B： タバコのにおいは僕は嫌だけど，それは個人の自由の侵害だからね…。反対だと思う。

estar a favor：「賛成している」／ o：「または」／ estar en contra：「反対している」／
prohibición：「禁止」／ olor：「におい，香り」／ violación：「侵害」／ libertad：「自由」

質問に答えて。
Respóndeme.

A: P
ポル
or u

ウナ
na v

ベス
ez e

エン
n l

ラ
a v

ビーダ
ida r

レスポンデメ
espóndeme c

クララメンテ
laramente.

B*: ¿Q
ケ
ué? M

メ
e s

ソルプレンデス
orprendes, y

ジョ
o r

レスポンド
espondo c

クララメンテ
laramente s

シェンプレ
iempre.

A： たまにはちゃんと質問に答えてよ。
B*：何て？　びっくりだわ！　私はいつもちゃんと答えてるわよ！

vez：「度，回」。por una vez en la vidaは文字どおりの意味だと，「人生に一度でいいから」。
／ claramente：「はっきりと，明瞭に」／ sorprendes：意味は sorprender「驚かす」で，
主語は tú。／ siempre：「いつも」

070

071

072

ポイント

ポイント

2-02　明確な答えを求める

02
13
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ポイント

お名前は？
¿Cuál es su nombre?

A*: D
ディスクルペ
isculpe, s

セニョル
eñor, ¿c

クアル
uál e

エス
s s

ス
u n

ノンブレ
ombre?

B: S
ソイ
oy M

マリオ
ario S

サンタナ
antana d

デ
e l

ラ
a S

ソシエダ
ociedad A

アグリコラ
grícola.

A*： すみませんが，お名前をお聞きしてもよろしいですか。
B： 農協から来たマリオ＝サンタナです。

cúal：「何」／ nombre：「名前」／ sociedad：「会社，協会，組合」／ agrícola：「農業の」

お名前のスペルは？
¿Cómo se escribe su nombre?

A*: ¿C
コモ
ómo s

セ
e e

エスクリベ
scribe s

ス
u n

ノンブレ
ombre?

B: E
エス
s f

ファシル
ácil, e

エス
s L
エレ

.E
エ
.Ó
オ

.N
エネ

. L
レオン
eón, c

コモ
omo e

エル
l a

アニマル
nimal.

A*： あなたのお名前のスペルは？
B： ああ，それなら簡単。L.E.Ó.Nでレオン，動物のライオン（león）と同じです。

cómo：「どうやって」／ escribirse：「綴られる」。se＋三人称で，形は能動態だが，意味
は受動態になっている。／ león：「ライオン」／ como：「…のように」。cómoは英語の
how，comoは英語の likeや asと同じように考えるといい。

名前なんだっけ？
¿Cuál era el nombre?

A*: ¿C
クアル
uál e

エラ
ra e

エル
l n

ノンブレ
ombre d

デ
e e

エセ
se p

プロフェッソル
rofesor?

B: A
ア
 m
ミ
í t

タンビエン
ambién s

セ
e m

メ
e o

オルビド
lvidó. B

ブエノ
ueno, v

バモス
amos a

ア
 p

プレグンタルレ
reguntarle.

A*： あの先生の名前，何だっけ？
B： 実は僕も彼の名前忘れちゃって。彼に聞いてみよう。

profesor：「先生」／ también：「…もまた」。英語の also, tooと同じ。／ olvidarse a＋人：
「（人に）忘れられる」。olvidóと三人称点過去であることから，主語が el nombreである
ことがわかる。／ preguntar：「尋ねる」

2-03　名前を尋ねる

073

074

075

01
14

ポイント

ポイント
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Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

ご出身は？
¿De dónde es usted?

A: ¿D
デ
e d

ドンデ
ónde e

エス
s u

ウステ
sted?

B*: D
デ
e M

マドリッ
adrid. A

アイ
hí v

ビビ
iví 1

キンセ
5 a

アニョス
ños y

イ
 d

デスプエス
espués m

ミス
is p

パドレス
adres s

セ
e 

m
ムダロン

udaron a
アキ
quí a

ア
 B

バルセロナ
arcelona.

A： ご出身は？
B*： マドリッドです。そこで 15年過ごして，それから両親がここバルセロナに

引っ越したんです。
dónde：「どこ」／ de：英語の fromと同じで，Where are you from?の fromが前に出
た形と考えるとわかりやすい。／ después：「その後」／mudarse：「引っ越す，移動する」

国籍は？
¿De qué país es usted?

A*: ¿D
デ
e q

ケ
ué p

パイス
aís e

エス
s u

ウステ
sted?

B: S
ソイ
oy p

ペルアーノ
eruano, p

ペロ
ero m

ミ
i m

マードレ
adre e

エス
s j

ハポネサ
aponesa. H

エ
e v

ビビド
ivido e

エン
n P

ペル
erú 

d
デスデ
esde q

ケ
ue t

テニア
enía 6

セイス
 a
アニョス
ños.

A*： あなたの国籍は？
B： 私はペルー人ですが，母は日本人です。私が 6歳のときからペルーに住んで

います。

peruano：「ペルー人」／ desde：「…から」

ご出身は？
¿Cuál es su lugar de origen?

A: ¿C
クアル
uál e

エス
s s

ス
u l

ルガル
ugar d

デ
e o

オリヘン
rigen?

B*: S
ソイ
oy d

デ
e B

ブエノス
uenos A

アイレス
ires. ¿H

ア
a e

エスタド
stado a

アイ
hí?

A： 田舎はどちらですか。
B*： ブエノスアイレスです。行ったことがありますか。

cuál：「どれ，どちら」／ lugar：「場所」／ origen：「出身」／ ha estado：英語の have 
been toと同じ考え方で，「今までに行ったことがある」という意味になる。

2-04　出身地を尋ねる
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ポイント

歳はおいくつですか。
¿Cuántos años tiene usted?

A: ¿C
クヮント

uántos a
アニョス
ños t

ティエネ
iene u

ウステ
sted?

B*: U
ウステ
sted s

サベ
abe q

ケ
ue e

エス
s d

デ
e m

マラ
ala e

エデュカシオン
ducación p

プレグンタルレ
reguntarle l

ラ
a e

エダ
dad a

ア
 

u
ウナ
na m

ムヘル
ujer.

A： 歳はおいくつですか。
B*： 女性に歳を聞くのは失礼だって知らないの？

cuánto：「いくつの」／ año：「年，歳」／ es de：ser＋ deには，La mesa es de madera.「こ
の机は木製だ」のように，材料や性質を現す用法がある。なお，ここの esの主語は
preguntarle以下。／malo：「悪い」／ educación：「礼儀，作法，教育」／ edad：「年齢」

誕生日はいつですか。
¿Cuándo es su cumpleaños?

A*: ¿C
クァンド
uándo e

エス
s s

ス
u c

クンプレアニョス
umpleaños?

B: E
エル
l 2

ベインテシンコ
5  d

デ
e m

マジョ
ayo, ¿y

イ
 e
エル
l s

スジョ
uyo?

A*： 誕生日はいつですか。
B： 5月 25日です。あなたの誕生日は？

cumpleaño：「誕生日」／mayo：「５月」／ suyo：「彼らの，あなたの」。

何座ですか。
¿Cuál es tu signo?

A*: ¿C
クアル
uál e

エス
s t

トゥ
u s

シグノ
igno?

B: P
ピスシス
iscis, i

イグアル
gual q

ケ
ue t

トゥ
ú, ¿n

ノ
o?, p

ペロ
ero t

テネモス
enemos p

ペルソナリダデス
ersonalidades 

d
ディフェレンテス
iferentes.

A*： 何座生まれ？
B： うお座だよ！　きみと同じ，だよね？　でも二人とも全く違う性格してるなあ。

signo：「星座」／ piscis：「うお座」／ personalidad：「性格」

2-05　年齢を尋ねる
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Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

お仕事は何をされているのですか。
¿A qué se dedica usted?

A*: ¿A
ア
 q

ケ
ué s

セ
e d

デディカ
edica u

ウステ
sted?

B: E
エストイ
stoy d

デスカンサンド
escansando, q

キエロ
uiero d

デシル
ecir q

ケ
ue a

アオーラ
hora n

ノ
o h

アゴ
ago n

ナダ
ada e

エン
n

e
エスペシアル
special. N

ノ
o e

エストイ
stoy t

トラバハンド
rabajando.

A*： お仕事は何をされているのですか。
B： 休んでいるのです…，つまり，特に何もしていなくて，働いていないということですよ！

dedicarse：「専念する，従事する」／ descansado：「休んでいる」／ hago：hacer「する」
の yoに対する直説法現在。／ nada：「何も…ない」／ trabajando：trabajar「働く」の
現在分詞

ご職業は何ですか。
¿Cuál es su profesión?

A: ¿C
クアル
uál e

エス
s s

ス
u p

プロフェシオン
rofesión?

B*: S
ソイ
oy p

プロフェッソーラ
rofesora d

デ
e j

ハポネス
aponés p

パラ
ara e

エストランヘロス
xtranjeros. E

エス
s u

ウン
n t

トラバホ
rabajo m

ムイ
uy

b
ブエノ
ueno y

イ
 m

メ
e g

グスタ
usta m

ムーチョ
ucho h

アセルロ
acerlo.

A： ご職業は何ですか。
B*： 外国人対象の日本語教師です。素晴らしい仕事ですよ。自分の仕事が大好きです。

profesión：「仕事」／ extranjero：「外国人」／ me gusta A：「Aが好きだ」／
hacerlo：loは「日本語教師として働くこと」を指す。

どのような地位についているのですか。
¿Qué puesto tiene usted?

A: ¿Q
ケ
ué p

プエスト
uesto t

ティエネ
iene u

ウステ
sted?

B*: S
ソイ
oy c

カテドラティカ
atedrática. ¿Y

イ
 u

ウステ
sted?

A： どのような地位についているのですか。
B*： 教授です。あなたは？

puesto：「地位，ポジション，ポスト」／ catedrática：「正教授」

2-06　職業を尋ねる
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彼はどこの学校に通っていますか。
¿A qué escuela va él?

A*: ¿A
ア
 q

ケ
ué e

エスクエラ
scuela v

バ
a é

エル
l?

B: É
エル
l a

アバンドノ
bandonó l

ラ
a e

エスクエラ
scuela. Y

ジャ
a n

ノ
o v

バ
a m

マス
ás. A

アオーラ
hora t

トラバハ
rabaja e

エン
n M

マックドナルド
cDonald’s.

A*：彼はどこの学校に通っているの？
B： ああ，学校はやめたよ。もう通ってない。今はマクドナルドで働いてるよ。

qué escuela：英語のWhat schoolと同じ構造で，quéが使われる。／ él：定冠詞の elと違い，
「彼」の élはアクセント記号がつく。／ abandonar：「断念する」／ ahora：「今」

専攻は何ですか。
¿Cúal es su especialidad?

A: ¿C
クワル
úal e

エス
s s

ス
u e

エスペシヤリダ
specialidad?

B*: E
エストゥディオ
studio b

ビオロヒア
iología. P

パルティクラルメンテ
articularmente, m

メ
e i

インテレサ
nteresa m

ムーチョ
ucho l

ラ
a 

e
エボルシオン

volución.
A： 専攻は何ですか。
B*： 生物学です。特に，進化論に興味があります。

cúal：quéを使わないことに注意。／ especialidad：「専門，専攻」／ biología：「生物学」
／ particularmente：「特に」／ interesar：「興味を抱かせる（主語は la evolución「進化論」
であることに注意）」。

どちらの大学のご出身ですか。
¿De qué universidad se graduó usted?

A*: ¿D
デ
e q

ケ
ué u

ウニベルシダ
niversidad s

セ
e g

グラドゥオ
raduó u

ウステ
sted?

B: A
アキ
quí y

イ
 a
アジャ
llá. E

エンペセ
mpecé a

ア
 e
エストゥディアル
studiar f

フランセス
rancés e

エン
n W

ワセダ
aseda, y

イ
 a

アオーラ
hora 

h
アゴ
ago u

ウン
n p

ポスグラド
osgrado e

エン
n S

ソフィア
ophia.

A*： 出身大学は？
B： いろいろですね。早稲田大学でフランス語の勉強を始めて，現在では上智の

大学院にいます。
qué＋名詞：「何，どんな」／ graduarse：「卒業する」／ aquí y allá：「あちらこちらに」
／ hacer un posgrado：「大学院で勉強する」

2-07　学校について尋ねる
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ポイント

Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

趣味は何ですか。
¿Cuál es su pasatiempo?

A: ¿C
クワル
uál e

エス
s t

トゥ
u p

パサティエンポ
asatiempo d

ドゥランテ
urante l

ロス
os f

フィネス
ines d

デ
e s

セマナ
emana?

B*: H
アセル
acer p

ペレサ
ereza y

イ
 l

レバンタルメ
evantarme a

ア
 m

メディオディア
ediodía. M

メ
e g

グスタ
usta d

ドルミル
ormir 

m
ムーチョ
ucho.

A： 週末には何をするのがお好きですか。
B*： ベッドでゴロゴロして昼頃起きることですね。とにかく寝たいんですよ。

pasatiempo：「気晴らし，暇つぶし」／ fin de semana：「週末」／ hacer pereza：「ゴ
ロゴロして眠ってばかりいる（perezaは怠惰，無精の意味）」／mediodía：「正午」

タバコは吸いますか。
¿Usted fuma?

A*: ¿U
ウステ
sted f

フマ
uma?

B: A
ア
 v

ベセス
eces, c

クワンド
uando m

ミス
is a

アミーゴス
migos f

フマン
uman l

レス
es p

ピド
ido c

シガリージョス
igarrillos.

A*： タバコは吸いますか。
B： 時々ですが。友人がタバコを吸っているときには，それをもらうんですよ。

fumar：「タバコを吸う」／ a veces：「時々」／ pedir a＋人：「（人に）頼む，願う，求め
る（lesは a mis amigosを受けている）」

お酒は嗜まれますか。
¿Usted bebe?

A*: ¿U
ウステ
sted b

ベベ
ebe f

フレクエンテメンテ
recuentemente a

アシ
sí?

B: C
クワンド
uando e

エストイ
stoy d

デプリミド
eprimido m

メ
e e

エンブリアゴ
mbriago p

パラ
ara o

オルビダル
lvidar.

A*： よくこんなふうにお酒を飲むんですか。
B： ええ，気がふさぐときはね。忘れるために酔っぱらうんです…。

beber：「飲む」／ frecuentemente：「頻繁に」／ así：「このように」／ deprimido：「落
ち込んだ」／ embriagarse：「酔っぱらう」／ olvidar：「忘れる」

2-08　趣味・嗜好を尋ねる
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ポイント

将来は何をするつもりなの？
¿Qué quiere hacer en el futuro?

A*: ¿Q
ケ
ué q

キエレ
uiere h

アセル
acer e

エン
n e

エル
l f

フトゥーロ
uturo?

B: T
トラバハル

rabajar p
パラ
ara g

ガナル
anar m

ムーチョ
ucho d

ディネーロ
inero.

A*： 将来は何をするつもりなの？
B： 働いてたくさんお金を稼ごうと思ってる。

futuro：「未来，将来，今後，これから先」／ ganar：「（お金を）稼ぐ」／ dinero：「お金，
財産」

将来の計画は？
¿Cuáles son sus planes para el futuro?

A*: ¿C
クワレス
uáles s

ソン
on s

スス
us p

プラネス
lanes p

パラ
ara e

エル
l f

フトゥーロ
uturo?

B: G
ガナルメ

anarme l
ラ
a l

ロテリア
otería, c

コンプラル
omprar u

ウン
n c

コチェ
oche y

イ
 u
ウナ
na c

カサ
asa d

デ
e c

カンポ
ampo.

A*： 将来の計画は？
B： ロトに当たって，車と別荘を買うことです。

plan：「計画」／ lotería：「宝くじ」／ casa de campo：「別荘（campoは「田舎」という意味）」

大きくなったら何になりたいの？
¿Qué quiere ser cuando sea grande?

A: ¿Q
ケ
ué q

キエレ
uiere s

セル
er c

クワンド
uando s

セア
ea g

グランデ
rande?

B*: Q
キエロ
uiero s

セル
er p

プロフェッソーラ
rofesora p

パラ
ara d

ダルレス
arles b

ブエナス
uenas c

カリフィカシオネス
alificaciones a

ア
 l
ロス
os 

n
ニーニョス
iños i

インテリヘンテス
nteligentes.

A： 大きくなったら何になりたいの？
B*： 学校の先生になって，いい子たちにはいい点数をつけてあげるの！

cuando＋接続法：「…するとき《未来のこと》」／ darles：darは「あげる」，lesは a los 
niños inteligentesを指す。／ calificaciones：「成績」／ inteligente：「賢い，頭がよい」

2-09　将来の希望を尋ねる
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ポイント

ポイント

ポイント

Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

付き合っている人はいる？
¿Estás saliendo con alguien?

A: ¿E
エスタス
stás s

サリエンド
aliendo c

コン
on a

アルギェン
lguien a

アオーラ
hora?

B*: N
ノ
o, b

ブエノ
ueno s

シ
í… n

ノ
o, n

ノ
o h

アイ
ay n

ナディエ
adie e

エン
n e

エスペシアル
special.

A： 今，付き合っている人はいるの？
B*： いえ，つまり，そうね…，つまり，特にはいないわ…。

salir con：英語の go out withと同じく，スペイン語でも「出かける」という意味の
salirで「付き合う」という意味になる。／ nadie：「誰も（…ない）」／ en especial：「特に」

彼［彼女］はどんな感じですか。
¿Cómo es él [ella]?

A: ¡C
クエンタメ

uéntame! ¿C
コモ
ómo e

エス
s é
エル
l?

B*: N
ノ
o e

エスタ
stá m

マル
al, p

ペロ
ero é

エル
l y
ジャ
a t

ティエネ
iene n

ノビア
ovia. B

ブエノ
ueno, n

ノ
o e

エス
s g

グラーベ
rave, y

ジョ
o n

ノ
o 

s
ソイ
oy c

セローサ
elosa.

A： ほら話してよ！　新しい彼氏はどんななの？
B*： 悪くないわよ！　でも実は，もう彼には彼女がいて…，でも，大したことじ

ゃないし，私，妬かないわ。
cuéntame：contar「話す」の túに対する命令法に，meがついたもの。／ novio(a)：「彼
（女）」／ celoso：「嫉妬する，ジェラシーを感じる」

付き合わない？
¿Quieres salir conmigo?

A: ¿Q
キエレス
uieres s

サリル
alir c

コンミーゴ
onmigo?

B*: ¡N
ノ
o!, t

トゥ
ú n

ノ
o m

メ
e i

インテレサス
nteresas. A

アデマス
demás e

エストイ
stoy s

サリエンド
aliendo c

コン
on a

アルギエン
lguien 

m
マス
ás.

A： 僕と付き合わない？
B*： 何で！　あなたに興味ないの。ていうか，もう彼氏いるし。

conmigo：「私と」／ tú no me interesas：ここでは，tú（主語）がme（目的語）に「興
味を抱かせない」ということ。／ además：「それに」／ alguien：「誰か」／más：不定
代名詞（ここでは alguien）と使われて，「もっとほかに」

2-10　恋愛について聞く
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ポイント

ポイント

結婚されていますか。
¿Usted está casado?

A: ¿U
ウステ
sted e

エスタ
stá c

カサーダ
asada?

B*: ¿P
ポル
or q

ケ
ué m

メ
e p

プレグンタ
regunta? E

エソ
so e

エス
s a

アルゴ
lgo p

ペルソナル
ersonal.

A： 結婚されていますか。
B*： 何でそんなこと聞くんですか。あなたには関係ないですよ。

casado：「結婚した」／ por qué：疑問のときは por qué を使い，答えるときは porque
を使う。／ preguntar：「尋ねる」／ personal：「個人の」

結婚してどれくらいですか。
¿Hace cúanto tiempo que está casado?

A*: ¿H
アセ
ace c

クヮント
úanto t

ティエンポ
iempo q

ケ
ue e

エスタ
stá c

カサード
asado?

B: D
デスデ
esde h

アセ
ace m

ムーチョ
ucho t

ティエンポ
iempo. Y

ジャ
a e

エス
s h

オーラ
ora d

デ
e c

カンビアル
ambiar.

A*： 結婚してどれくらいになりますか。
B： かなり経つなあ。そろそろ変え時かな！

hace＋時間＋ que：「～してから…になる」／ desde：「…から」／ ya：「すでに，もう」
／ hora：「時間，時」／ cambiar：「変える」

お子さんはいますか。
¿Tiene hijos?

A*: M
ミレ
ire a

ア
 t

トドス
odos e

エソス
sos n

ニーニョス
iños j

フガンド
ugando. ¿U

ウステ
sted t

ティエネ
iene h

イホス
ijos?

B: N
ノ
o, d

デサフォルトゥナダメンテ
esafortunadamente. Y

ジョ
o q

キエロ
uiero p

ペロ
ero m

ミ
i e

エスポサ
sposa n

ノ
o.

A*： 遊んでる子供たちを見て。あなた，子供はいるんですか。
B： あいにくいないんですよ！　私は欲しいんですが，妻がね。

mire：mirar「見る」の接続法現在で ustedに対する命令を表す。／ jugando：jugar「遊
ぶ」の現在分詞で，niñosを説明している。／ desafortunadamente：「残念なことに」
／ pero：「しかし」／ esposa：「妻」

2-11　結婚について聞く
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ポイント

ポイント

Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

…はスペイン語で何と言いますか。
¿Cómo se dice … en español?

A*: ¿C
コモ
ómo s

セ
e d

ディセ
ice “Don’t worry.” e

エン
n e

エスパニョル
spañol?

B: “
”
N
ノ
o t

テ
e p

プレオクペス
reocupes”. E

エス
s u

ウナ
na e

エスプレシオン
xpresión m

ムイ
uy ú

ウティル
til.

A*： スペイン語で“Don’t worry.”は何て言うの？
B： “No te preocupes.”（「心配しないで」）だよ。すごく使える表現だよ。

decirse：主語を特定しないで三人称を使うと，「（一般的に）人は…」という意味にな
る。ここでは，se diceで「…と言う」ぐらいの意味。／ preocuparse：「心配する」／
expresión：「表現」

…はどういう意味ですか。
¿Qué significa …?

A: ¿Q
ケ
ué s

シグニフィカ
ignifica “c

カロ
arro”?

B*: S
シグニフィカ
ignifica c

コチェ
oche e

エン
n l

ロス
os p

パイセス
aíses l

ラティノアメリカノス
atinoamericanos. E

エス
s u

ウナ
na p

パラブラ
alabra 

m
ムイ
uy ú

ウティル
til c

クワンド
uando v

ビアハス
iajas p

ポル
or L

ラティノアメリカ
atinoamérica.

A： “carro”ってどういう意味？
B*： 中南米で，車（coche）のこと。中南米に行くときは，すごく役に立つ単語よ。

carro：「《スペインでは》カート，荷車」／ país：「国」／ palabra：「単語」／ útil：「役に立つ」
／ viajar：「旅行する」／ por：「《空間を表して》…のあたりを」

どんなときに…を使いますか。
¿En qué situación se usa …?

A: ¿E
エン
n q

ケ
ué s

シトゥアシオン
ituación s

セ
e u

ウサ
sa “m

マードレ
adre m

ミア
ía”?

B*: C
クワンド
uando t

テ
e s

ソルプレンデス
orprendes m

ムーチョ
ucho. E

エス
s i

イグアル
gual q

ケ
ue l

ラ
a e

エスプレシオン
xpresión 

j
ハポネサ

aponesa “uso!”.
A： どんなときに“madre mía”って使うの？
B*： すごくびっくりしたとき。日本語の「ウソ！」と同じ。

situación：「状況」／ usarse：「使われる」／ sorprenderse：「驚く」／ es igual que：「…
と似ている」

2-12　わからないことを聞く
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お金を借りてたっけ？
¿Te debo dinero?

A: ¿T
テ
e d

デボ
ebo d

ディネーロ
inero?

B*: ¿Y
ジャ
a s

セ
e t

テ
e o

オルビド
lvidó? L

ラ
a s

セマーナ
emana p

パッサーダ
asada t

テ
e p

プレステ
resté 1

ディエス
0 m

ミル
il y

イェネス
enes.

A： お金借りていたっけ？
B*： もう忘れたの？　先週１万円貸したじゃない！

deber：「…を借りている」／ dinero：「お金」／ olvidarse a＋人：「忘れられる」／ la 
semana pasada：「先週」／ prestar：「貸す」

いつまでに返すんだっけ？
¿Cuándo es la fecha límite de devolución?

A*: ¿C
クワンド
uándo e

エス
s l

ラ
a f

フェチャ
echa l

リミテ
ímite d

デ
e d

デボルシオン
evolución? ¿E

エス
s a

ア
 f
フィン
in d

デ
e e

エスタ
sta

s
セマーナ

emana?

B: E
エス
s a

ア
 f
フィン
in d

デ
e e

エセ
se m

メス
es. N

ノ
o t

テ
e p

プレオクペス
reocupes.

A*： 返済期日はいつだっけ？　今週の終わり？
B： 今月の終わり。心配しなくていいよ。

fecha：「日付，期日」／ límite：「限界，制限」／ devolución：「返却，返済」／
preocuparse：「心配する，悩む，気にする」

借りたお金は返しましたっけ？
¿Ya te devolví el dinero que me prestaste?

A: ¿Y
ジャ
a t

テ
e d

デボルビ
evolví e

エル
l d

ディネーロ
inero q

ケ
ue m

メ
e p

プレスタステ
restaste?

B*: ¿Q
ケ
ué t

テ
e p

パサ
asa? C

クラロ
laro q

ケ
ue s

シ
í. M

メ
e l

ロ
o d

デボルビステ
evolviste a

アジェル
yer.

A： きみに借りていたお金，返したっけ？
B*： 大丈夫？　もちろん！　昨日返してくれたでしょ。

devolver：「返す」／ prestar：「貸す」／ pasar：「…が起こる」。ここでは，英語のWhat 
happened to you ?のWhatがQué，happenedが pasa，to youが teにあたる（主語
は qué）。／ ayer：「昨日」

2-13　お金について
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Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

おわかりになりますか。
¿Entendió?

A*: ¿E
エンテンディオ
ntendió?

B: N
ノ
o e

エストイ
stoy s

セグーロ
eguro. ¿P

ポドリア
odría r

レペティルメ
epetirme?

A*： おわかりになりますか。
B： 自信ありません。もう一度言ってもらえますか。

entendió：entender「わかる」の ustedに対する直接法線過去。／ seguro：「確信した，
自信がある」／ repetir：「繰り返す，繰り返して言う」

私の言いたいことがわかりますか。
¿Me sigue?

A: ¿M
メ
e s

シゲ
igue?

B*: C
クラロ
laro q

ケ
ue s

シ
í. E

エス
s f

ファシル
ácil y

イ
 y
ジャ
a h

アビアモス
abíamos h

アブラード
ablado l

ラ
a s

セマーナ
emana p

パッサーダ
asada.

A： 私の言いたいことがわかりますか。
B*： 簡単なことです。先週も話したじゃないですか。

sigue：seguir「（話などを）理解する」の ustedに対する直説法現在。／ fácil：「簡単な，
容易な，やさしい」／ pasado：「過去の，過ぎ去った」

私の言いたいことがわかりますか。
¿Entiende lo que le estoy diciendo?

A*: ¿E
エンティエンデ
ntiende l

ロ
o q

ケ
ue l

レ
e e

エストイ
stoy d

ディシエンド
iciendo?

B: C
クレオ
reo q

ケ
ue s

シ
í, e

エスタ
stá p

ペルフェクタメンテ
erfectamente c

クラーロ
laro.

A*： 私の言いたいことがわかりますか。
B： もちろん，よーくわかっていますよ。

lo que le estoy diciendo：lo queは英語のwhatにあたる。／ diciendo：decir「言う」
の現在分詞（ここでは，進行形になっている）／ perfectamente：「完全に，申し分なく」
／ claro：「明白な，はっきりとした，わかっている」

2-14　相手の理解を確認する
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ポイント

ポイント

どちら様でしょうか。
¿Quién es usted?

A: B
ブエノス
uenos d

ディアス
ías. A

アジャ
llá e

エスタ
stá e

エル
l d

ディレクトル
irector. T

テンゴ
engo q

ケ
ue h

アブラル
ablar c

コン
on é

エル
l.

B*: V
ボイ
oy a

ア
 v
ベル
er, ¿p

ペロ
ero q

キエン
uién e

エス
s u

ウステ
sted?

A： こんにちは。部長はあちらですね。話したいことがあるんです。
B*： 私が取り次ぎます。ところで，どちら様でしょうか。

allá：「あちら」／ director：「部長・監督」など何らかの組織の長を指す。／ tener que
＋不定詞：「…しなければならない」／ ver：「調べる，確かめる」

《電話で》どちら様でしょうか。
¿De parte de quién?

A: B
ブエノス
uenos d

ディアス
ías s

セニョーラ
eñora. D

デセオ
eseo h

アブラル
ablar c

コン
on e

エル
l s

セニョル
eñor G

ガルシア
arcía, p

ポル
or 

f
ファボル
avor.

B*: S
シ
í, ¿d

デ
e p

パルテ
arte d

デ
e q

キエン
uién?

A： こんにちは！　ガルシアさんとお話したいのですが。
B*： はい，どちら様でしょうか。

desear：「望む，…したいと思う」／ hablar：「話す」

（あれは）誰？
¿Quién eres?

A*: ¿Q
キエン
uién e

エレス
res?

B: S
ソイ
oy y

ジョ
o, ¿n

ノ
o m

メ
e r

レコノセス
econoces? ¿T

タン
an d

ディフェレンテ
iferente m

メ
e v

ベオ
eo?

A*： 誰？
B： おいおい，俺だよ，わからないの？　俺，そんなに変わった？

quién：「誰」／ reconocer：「（誰［何］であるか）わかる，見分ける」／ tan：「そんなに…，
こんなに…」／ verse＋形容詞（過去分詞）：「…の状態にある」

2-15　誰か聞く
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Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

…についてどう思う？
¿Qué piensas de …?

A: ¿
ケ

Qué p
ピエンサス
iensas d

デ
e M

マルタ
artha?

B*: C
クレオ
reo q

ケ
ue e

エジャ
lla n

ノ
o e

エスタ
stá b

ビエン
ien. Y

ジョ
o l

レ
e r

レコメンダリア
ecomendaría q

ケ
ue v

ビエラ
iera a

アル
l

p
プシコロゴ

sicólogo.
A： マルタについてどう思う？
B*： 彼女はあまり調子よくないと思うわ。彼女にカウンセラーの所に行ったらって勧めようかしら。

le：a＋Marthaを受けている。／ recomendar que＋接続法：「…するようにすすめる」／
viera：ver「会う，面会する」の接続法過去。ここでは主節の動詞（recomendaría）が婉曲
を表すため過去未来で使われているので，時制の一致が起こり接続法過去が使われる。

…について賛成ですか。
¿Estás de acuerdo con …?

de acuerdo con：「…と一致した」／ lo que：英語のwhatの役割をしている。／ dijo：decir「言
う」の élに対する直説法点過去。／ contradecir：「反論する」 ／ prestar：「貸す」／ coche：「車」

あなたもそうお考えですか。
¿Usted también piensa eso?

A*: ¿U
ウステ
sted t

タンビエン
ambién p

ピエンサ
iensa e

エソ
so?

B: F
フランカメンテ

rancamente n
ノ
o. P

ピエンソ
ienso t

トタルメンテ
otalmente l

ロ
o c

コントラリオ
ontrario. 

A*： あなたもそうお考えですか。
B： 正直言うと，そう思いません。全く逆のことを考えていますよ。

también：「…もまた」／ eso：「それ」／ francamente：「正直に言って」／ totalmente： 
「全く」／ lo＋形容詞（ここでは contrario）：「…なこと」／ contrario：「逆の」

2-16　意見を尋ねる
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A: ¿E
エスタス
stás d

デ
e a

アクエルド
cuerdo c

コン
on l

ロ
o q

ケ
ue é

エル
l d

ディホ
ijo?

B*: N
ノ
o m

ムーチョ
ucho, p

ペロ
ero n

ノ
o p

プエド
uedo c

コントラデシルロ
ontradecirlo, é

エル
l m

メ
e v

バ
a a

ア
 p

プレスタル
restar 

s
ス
u c

コチェ
oche m

マニャニャ
añana.

A： 彼が言ったことに賛成かい？
B*： いいえ，あんまり。けど反論できないの，明日の夜に彼が車を貸してくれる

ことになってるから。
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ポイント

何がそんなにおかしいの？
¿Qué es lo que tiene tanta gracia?

A: ¿Q
ケ
ué e

エス
s l

ロ
o q

ケ
ue t

ティエネ
iene t

タンタ
anta g

グラシア
racia?

B*: T
ティエネス
ienes c

チョコラテ
hocolate e

エン
n t

トダ
oda l

ラ
a c

カラ
ara. ¿E

エストゥヴィステ
stuviste c

コミエンド
omiendo a

ア
 

e
エスコンディダス

scondidas?
A： 何がそんなにおかしいの？
B*： あなた顔中にチョコレートつけて。隠れて食べたの？

gracia：「おもしろさ，おかしさ」／ tanto(a)：「そんなに」／ cara：「顔」／ a 
escondidas：「隠れて，こっそり」

何をそんなに笑っているの？
¿Por qué te ríes tanto?

A*: ¿P
ポル
or q

ケ
ué t

テ
e r

リエ
íes t

タント
anto?

B: T
ティエネス
ienes u

ウン
n h

ウエコ
ueco e

エン
n e

エル
l p

パンタロン
antalón, a

アトラス
trás.

A*： 何をそんなに笑ってるの？
B： だってあなたのズボンに穴が…，お尻のとこ。

ríes：reírse「笑う」の túに対する直説法。／ hueco：「穴，くぼみ」／ pantalón：「ズボン」。
発音はパンタロンとなることに注意。／ atrás：「後ろに」

なぜ作り笑いをするの？
¿Por qué finges esa risa?

A*: ¿P
ポル
or q

ケ
ué f

フィンヘス
inges e

エサ
sa r

リサ
isa?

B: E
エス
s b

ブエノ
ueno r

レイルセ
eírse u

ウン
n p

ポコ
oco, ¿n

ノ
o? L

ロ
o h

アゴ
ago p

ポルケ
orque e

エスタス
stás m

ムイ
uy

t
トリステ
riste.

A*： なんで作り笑いするの？
B： 笑いでもしないと，そうでしょ？　きみ，すごく悲しそうだからさ。

finges：fingir「…のふりをする」の túに対する直説法。／ risa：「笑い」／ estar triste： 
「悲しそうである，悲しんでいる」

2-17　何がおかしいのか尋ねる
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ポイント

Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

どうしたの？
¿Qué te ocurrió?

A*: ¿Q
ケ
ué t

テ
e o

オクリオ
currió? ¿E

エスタス
stás l

ロコ
oco?

B: N
ノ
o s

セ
é. E

エジャ
lla e

エス
s t

タン
an b

ボニータ
onita q

ケ
ue m

メ
e d

ディエロン
ieron g

ガナス
anas d

デ
e a

アブラサルラ
brazarla.

A*： どうしたの？　頭，大丈夫？
B： わからない。彼女がキレイだと思って，だから抱きしめたくなったんだ。

ocurrió：ocurrir「起こる」の直説法点過去の三人称単数（主語はQué）。／ loco：「気の
変になった」／ tan ... que：「あまり…なので～だ」／ dieron：dar「与える」の直説法点
過去の三人称複数。／ dar a＋人＋ ganas de＋不定詞：「…する気になる」／ abrazar：「抱く」

なぜそんなことをしたのですか。
¿Por qué hiciste eso?

A: ¿P
ポル
or q

ケ
ué h

イシステ
iciste e

エソ
so?

B*: E
エス
s u

ウン
n s

セクレト
ecreto, p

ペロ
ero d

デスプエス
espués l

ロ
o s

サブラス
abrás.

A： なぜそんなことをしたのですか。
B*： 秘密です。でもじきにおわかりになりますよ。

hiciste：hacer「する」の túに対する直説法点過去。／ secreto：「秘密」／ después： 
「あとで」／ sabrás：saberの túに対する直説法未来。

なんで？
¿Por qué?

A*: N
ノ
o q

キエロ
uiero v

ベルテ
erte m

マス
ás. N

ヌンカ
unca, j

ハマス
amás ¿m

メ
e e

エンテンディステ
ntendiste?

B: ¿P
ポル
or q

ケ
ué? ¿Q

ケ
ué t

テ
e h

エ
e h

エチョ
echo d

デ
e m

マロ
alo?

A*： もう二度とあなたに会いたくないわ！　二度とよ，わかった？
B： なんで？　僕，まずいことしたかい？

no ... más：「もう…ない」。英語の not ... any moreと同じ。／ nunca：「決して…ない」
／ jamás：「決して…ない」／ de malo：quéにかかる。日本語で「何か悪いこと」とい
うときの，「何か」が qué，「悪いこと」が de maloにあたる。

2-18　理由を聞く
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そう思います。
(Yo) creo que sí.

A: E
エル
l p

プロフェッソル
rofesor d

デ
e f

フランセス
rancés, ¿y

ジャ
a s

セ
e f

フエ
ue?

B*: C
クレオ
reo q

ケ
ue s

シ
í. L

ロ
o v

ビ
i p

パサル
asar.

A： フランス語の先生はもう行っちゃった？
B*： そう思うけど。彼が通るの見たから。

ya：「すでに，もう」／ se fue：irse「立ち去る」の élに対する直説法点過去。／ vi：ver
「見る」の yoに対する直説法点過去。直訳すると，英語の I saw him go away.のような
形の構文になる（loが himの代わり）。／ pasar：「通る」

そう思う。
(Yo) pienso que sí.

A: ¿C
クレエス
rees q

ケ
ue e

エスタ
sta v

ベス
ez s

シ
i v

バ
a a

ア
 f

フンクシオナル
uncionar?

B*: P
ピェンソ
ienso q

ケ
ue s

シ
í. E

エソ
so e

エスペロ
spero.

A： 今度はうまくいくと思う？
B*： そう思う，というか…，うまくいってほしいな。

ir a＋不定詞：「…するだろう」／ funcionar：「うまくいく，作動する」

たぶんね。
Es posible.

A*: ¿V
バス
as a

ア
 v

ベニル
enir a

ア
 l
ラ
a f

フィエスタ
iesta d

デ
e S

サンドラ
andra?

B: A
アウン
ún n

ノ
o s

セ
é, p

ペロ
ero e

エス
s p

ポシブレ
osible. ¿T

トゥ
ú v

バス
as a

ア
 i
イル
r?

A*： サンドラのパーティーに来る？
B： まだわからないけど，たぶんね。きみは行くの？

fiesta：「パーティー，祝日，お祭り」／ aún：「（今でも）まだ」／ sé：saber（知る）の
yoに対する直説法現在。／ vas a ir：最初の vas＋ aは未来形の代用（…する）であり，
irはここでは「パーティーに行く」という意味。

2-19　肯定する
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Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

まさか，とんでもない！
¡No, en absoluto!

A: ¡N
ノ
o, e

エン
n a

アブソルト
bsoluto! N

ノ
o c

クレオ
reo. É

エル
l n

ノ
o p

プド
udo d

デシル
ecir u

ウナ
na c

コサ
osa c

コモ
omo e

エサ
sa.

B*: S
シ
í, t

テ
e l

ロ
o a

アセグロ
seguro. D

ディアナ
iana s

セ
e p

プソ
uso r

ロハ
oja.

A： まさか！　信じられないな！　彼がそんなこと言ったはずないよ！
B*： でも本当よ，保証するけど！　それでディアナは真っ赤になって…。

en abusoluto：「《否定文で》まったく（…ない），絶対に，全然」／ pudo：poderの él
に対する直説法点過去。／ asegurar：「保証する」／ puso：ponerse＋主格補語「…になる」
の ella（＝Diana）に対する直説法点過去。／ roja：「赤い」

そうは思いません。
No estoy de acuerdo.

A: N
ノ
o e

エストイ
stoy d

デ
e a

アクエルド
cuerdo. E

エス
s m

ムイ
uy i

インフスト
njusto.

B*: D
デ
e t

トダス
odas m

マネーラス
aneras, n

ヌンカ
unca e

エスタス
stás d

デ
e a

アクエルド
cuerdo c

コンミーゴ
onmigo.

A： 反対だな，とても不公平だ。
B*： いずれにしても，あなたは私に反対したことがないじゃない。

injusto：「不公平な，不当な」／ de todas maneras：「いずれにしても」／ nunca：
「一度も…ない」／ conmigo：「私に，私に対して」。conのあとにmíと tiがくると，
conmigo/contigoとなる。

正直，賛同しかねます。
Honestamente, no puedo estar de acuerdo.

A*: H
オネスタメンテ

onestamente, n
ノ
o p

プエド
uedo e

エスタル
star d

デ
e a

アクエルド
cuerdo.

B: N
ノ
o a

アコストゥンブロ
costumbro a

ア
 p
ペディル
edir e

エスタス
stas c

コサス
osas, p

ペロ
ero d

デ
e v

ベルダ
erdad n

ネセシト
ecesito 

t
トゥ
u a

アジュダ
yuda.

A*： 正直，うんとは言えないわ。
B： 普段お願いすることないだろ！　でも，本当にきみの助けが必要なんだ。

honestamente：「正直に」／ acostumbrar a＋不定詞：「いつも…する」／ pedir：「頼む」
／ de verdad：「本当に」／ ayuda：「援助・助け」

2-20　否定する
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確信はありませんが…
No estoy seguro, pero …

A: ¿C
クレエス
rees q

ケ
ue p

プエデス
uedes i

イル
r a

ア
 l
ラ
a f

フィエスタ
iesta d

デ
e S

サンティアゴ
antiago y

イ
 L

ラウラ
aura?

B*: N
ノ
o e

エストイ
stoy s

セグーラ
egura, p

ペロ
ero v

ボイ
oy a

ア
 t

トラタル
ratar d

デ
e c

コンベンセル
onvencer a

ア
 m

ミス
is

p
パドレス
adres p

パラ
ara q

ケ
ue m

メ
e d

デヘン
ejen s

サリル
alir.

A： サンティアゴとラウラのパーティーに来られる？
B*： よくわからないけど，外出させてもらえるように両親を説得してみるわ。

tratar de：「…しようとする（英語の try toにあたる）」／ convencer：「納得させる（英
語の convince）」／ para que＋接続法：「…するために」／me dejen salir：dejar《dejen
はmis padresに対する接続法現在》は，dejar＋目的語＋不定詞で「目的語に…させる」。

わからない。
No se puede saber.

A: ¿C
クレエス
rees  q

ケ
ue e

エジョス
llos v

バン
an a

ア
  v

ボルベル
olver a

ア
 v

ベルセ
erse? J

ハポン
apón e

エスタ
stá m

ムイ
uy l

レホス
ejos.

B*: A
アオーラ
hora n

ノ
o s

セ
e p

プエデ
uede s

サベル
aber.

A： あいつら，また会えると思う？　日本はかなり遠いけど。
B*： わからない。

volver a＋不定詞：「再び…する」／ verse：「互いに会う」／ lejos：「遠い」／ poderse：「《一
般的な意味で》…できる」

記憶に間違いがなければ，
Si mal no recuerdo,

A: S
シ
i m

マル
al n

ノ
o r

レクエルド
ecuerdo, a

アジェル
yer e

エスタバモス
stábamos s

センタドス
entados a

アル
l l

ラド
ado e

エン
n e

エル
l

c
シネ
ine.

B*: ¿S
シ
i? ¿E

エスタス
stás s

セグーロ
eguro? Y

ジョ
o n

ノ
o s

セ
é, e

エスタバ
staba m

ムイ
uy o

オスクーロ
scuro.

A： 記憶に間違いがなければ，昨日は映画館で隣同士で座りました。
B*： あらそう？　それ確か？　暗かったので，私はわからないけど。

si mal no recuerdo：「私の記憶に間違いがなければ」／ ayer：「昨日」／ estar sentado： 
「座った」／ al lado：「横に，隣に」／ cine：「映画館」／ oscuro：「暗い」

2-21　断定を避ける
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ポイント

Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

わかりません。
No sé.

A: ¿S
サベ
abe d

ドンデ
ónde e

エスタ
stá l

ラ
a s

セクレタリア
ecretaría?

B*: L
ロ
o s

シエント
iento, n

ノ
o s

セ
é, n

ノ
o s

ソイ
oy d

デ
e a

アキ
quí.

A： 事務局はどこだかご存知ですか。
B*： すみません，わかりません。ここの人間ではないので。

secretaría：「事務局」／ sé： saber「知る」の yoに対する直説法。／ no soy de aquí：「こ
この出身ではない」。deは，Soy de Japón.「日本の出身です」のように，出身を表す。

私も知らなかった。
Tampoco lo sabía.

A: ¿P
ポル
or q

ケ
ué n

ノ
o m

メ
e d

ディヒステ
ijiste q

ケ
ue h

オイ
oy h

アイ
ay e

エクサメン
xamen d

デ
e m

マテマティカ
atemática?

B*: P
ペロ
ero y

ジョ
o t

タンポコ
ampoco l

ロ
o s

サビア
abía.

A： 何で今日，数学の試験があるって言ってくれなかったの？
B*： 私も知らなかったのよ。

dijiste：decir「言う」の túに対する直説法点過去。／ examen：「試験」／matemática： 
「数学」／ tampoco：「…もまたない（英語の not eitherにあたる）」。単純に「私は知らない」
なら，No lo sabía.となる。

全く知りません。
No tengo la menor idea.

A*: D
ディスクルペ
isculpe s

セニョル
eñor, ¿u

ウステ
sted s

サベ
abe d

ドンデ
ónde e

エスタ
stá l

ラ
a t

トレ
orre d

デ
e T

トキオ
okio?

B: P
ペルドン
erdón, n

ノ
o t

テンゴ
engo l

ラ
a m

メノル
enor i

イデア
dea.

A*： すみません，東京タワーはどこにあるかご存知ではないでしょうか。
B： うーん。全く知りませんねえ。

disculpe：disculpar「許す」の ustedに対する命令文。／ torre：「塔」／menor：「ご
くわずかな，少しも」

2-22　知らない
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ポイント

全く覚えていません。
No recuerdo nada.

A: T
テ
e d

ディヘ
ije q

ケ
ue n

ノ
o e

エスタリア
staría e

エン
n c

カサ
asa m

マニャーニャ
añana.

B*: L
ロ
o s

スィエント
iento, p

ペロ
ero n

ノ
o r

レクエルド
ecuerdo n

ナダ
ada.

A： 明日は僕はいないって言ったじゃない。
B*： ごめん，全く覚えてないの。

dije：decir「言う」の yoに対する直説法点過去。／ casa：「家」／ Lo siento.：「ごめん
なさい」（＝ I’m sorry.）／ recuerdo：recordar「思い出す」の yoに対する直説法現在。
／ nada：「何も［全然］…ない」

名前が思い出せません。
No recuerdo su nombre.

A: D
ディスクルペ
isculpe, n

ノ
o r

レクエルド
ecuerdo s

ス
u n

ノンブレ
ombre. ¿C

コモ
ómo s

セ
e l

ジャマ
lama é

エル
l?

B*: A
ア
 m
ミ
í t

タンビエン
ambién s

セ
e m

メ
e o

オルビド
lvido p

ポル
or c

コンプレト
ompleto.

A： すみません，彼の名前が思い出せません。彼，名前何でしたっけ？
B*： 私も完全に忘れてしまいました。

disculpe：disculpar「許す」の ustedに対する命令文。／ nombre：「名前」／ llamarse：「…
という名前である」／ olvidarse a＋人「（人に）忘れられる」／ por completo：「完全に」

記憶力が悪くて。
Tengo muy mala memoria.

A: N
ノス
os e

エンコントラモス
ncontramos a

アジェル
yer p

ポル
or l

ラ
a t

タルデ
arde, ¿r

レクエルダ
ecuerda?

B*: P
ペルドン
erdón, p

ペロ
ero t

テンゴ
engo m

ムイ
uy m

マラ
ala m

メモリア
emoria.

A： 昨日の夜に会いましたね。覚えてますか。
B*： ごめんなさい。記憶力が悪くて。

encontramos：encontrarse「出会う」の直説法点過去《直説法現在と形は同じ》。／
recuerda：recordar「思い出す」の ustedに対する直説法現在。／memoria：「記憶力」

2-23　記憶にない
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Ⅱ
質
問
す
る
・

答
え
る

ノーコメント。
No haré comentarios.

A: O
オトラ
tra v

ヴェス
ez t

タルデ
arde. N

ヌンカ
unca l

ジェガス
legas a

ア
 t

ティエンポ
iempo. ¡E

エレス
res u

ウナ
na i

インクンプリーダ
ncumplida!

B*: N
ノ
o h

アレ
aré c

コメンタリオス
omentarios.

A： また遅れてー。いつになったら時間どおりに来るんだい。約束やぶってばか
りなんだから！

B*： ノーコメント！

tarde：「遅れて，遅刻して」／ nunca：「一度も…ない」／ llegar：「着く」／ a tiempo：「時
間どおりに」／ incumplido：「約束を守らない人」／ haré：hacer「する」の yoに対す
る直説法未来。

なんと答えていいかわかりません。
No sé cómo responder.

A: ¿N
ノ
o t

ティエネ
iene n

ナダ
ada q

ケ
ue d

デシル
ecir?

B*: S
シ
í, p

ペロ
ero n

ノ
o s

セ
é c

コモ
ómo r

レスポンデル
esponder. L

ラ
a p

プレグンタ
regunta e

エス
s m

ムイ
uy c

コンプレハ
ompleja.

A： 何かおっしゃりたいことはありませんか。
B*： ええ，あります。でもどう答えてよいか。あなたの質問は厄介ですね。

pero：「しかし」／ cómo：「どのように」。ここでは sé（saber）の後に来て，I don’t 
know howの howと同じ働きをするので，cómoを使う。／ complejo：「複雑な」

あなたには関係ありません。
No tiene nada que ver con usted.

A: ¿U
ウステ
sted v

ビベ
ive s

ソラ
ola? ¿H

アイ
ay a

アルギエン
lguien e

エン
n s

ス
u v

ビィダ
ida?

B*: D
ディスクルペメ

iscúlpeme, p
ペロ
ero c

クレオ
reo q

ケ
ue e

エソ
so n

ノ
o t

ティエネ
iene n

ナダ
ada q

ケ
ue v

ベル
er c

コン
on 

u
ウステ
sted.

A： 一人で暮らしているのですか。誰か付き合っている人はいないのですか。
B*： 失礼ですが，あなたには関係ないと思いますよ！

alguien：「誰か」。英語でも，Is there anyone special in your life?と似たような言い方
がある。／ discúlpeme：disculpar「許す」の ustedに対する接続法を使った命令。／
no tener nada que ver con：「…と何も関係がない」

2-24　回答拒否
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まだ決まっていません。
Aún no está decidido.

A: ¿Y
イ
 q

ケ
ué v

バス
as a

ア
 h

アセル
acer p

パラ
ara N

ナビダ
avidad?

B*: A
アウン
ún n

ノ
o e

エスタ
stá d

デシディード
ecidido. D

デスプエス
espués t

テ
e c

クエント
uento.

A： ところで，クリスマスには何するの？
B*： まだ決めてないわ！　あとで知らせるわね。

y：「（話を切り出して）ところで」／ navidad：「クリスマス」／ aún：「まだ…ない」。ア
クセントのない aun「…でさえ」と間違えないようにしよう。／ después：「あとで」／
cuento：contar「話す，伝える」の yoに対する直説法現在。

まだ確定ではありません。
No es una decisión definitiva.

A: N
ノ
o e

エス
s u

ウナ
na d

デシション
ecisión d

デフィニティバ
efinitiva, ¿v

ベルダ
erdad?

B*: D
デサフォルトゥナダメンテ

esafortunadamente, c
クレオ
reo q

ケ
ue s

シ
í. Y

ジョ
o s

セ
é q

ケ
ue e

エスタス
stás d

デセプロショナド
ecepcionado.

A： まだ確定ではないといいんだけどね？
B*： 残念だけど，もう確定でしょうね。がっかりしてるわね。

decisión：「決定」／ definitivo：「最終的な」／ verdad：「…でしょう？」。ここでは，
付加疑問文（英語の isn’t itなど）として働いている。／ desafortunadamente：「残念
ながら，不運にも」／ decepcionado：decepcionar「失望させる」の過去分詞。

考えてみます。
Voy a pensarlo.

A*: S
シ
i y

ジョ
o f

フエラ
uera u

ウステ
sted c

コンプラリア
ompraría e

エル
l a

アニージョ
nillo y

イ
 e
エル
l b

ブラサレテ
razalete. A

ア
 s

ス
u 

e
エスポサ
sposa l

レ
e g

グスタラン
ustarán.

B: V
ボイ
oy a

ア
 p

ペンサルロ
ensarlo. I

イグアル
gual s

ソン
on u

ウン
n p

ポコ
oco c

コストーソス
ostosos.

A*： 私だったら，指輪と腕輪，二つとも買いますよ！　奥さんがつけたらさぞきれいでしょう。
B： 考えてみますね。やっぱりかなり高いものですから。

si yo fuera usted：英語の If I were youと同じ仮定法の文章。なお，fueraは sorの
yoに対する接続法過去《スペイン語では仮定法の仮定を表す文で接続法が使われる》。／
anillo：「指輪」／ brazalete：「ブレスレット」／ esposa：「奥様，妻」／ igual：「おそらく…」

2-25　未定
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